
Please read the User Manual carefully before use and 
keep it for future reference.

Do not ride until you know the proper operation of this product.

KN110 User Manual
PRODUCT SPECIFICATION

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Specifikacije proizvoda

Pažljivo pročitajte uputstvo pre upotrebe vozila
i sačuvajte ga za buduću upotrebu.

Ne koristite vozilo dok niste upoznati sa previlnom upotrebom.



We are delighted to bring you an exceptional product. To ensure the best user
experience, please read and understand this manual thoroughly before assembling
and riding your electric bicycle.

After reading the manual, if you have any questions, please contact our dealer
or customer service. We are always here, ready to assist you!

THANK YOU FOR PURCHASING 
KN110 E-BIKE!

KENE Official Website:www.kenebike.com
Email:support@kenebike.com

ČESTITAMO NA KUPOVINI KENE KN110 
ELEKTRIČNOG BICIKLA!

Sa zadovoljstvom vam predstavljamo izuzetan proizvod. Da biste obezbedili 
najbolje korisničko iskustvo, pažljivo pročitajte i razumite ovaj priručnik pre nego 
što sastavite i počnete da vozite svoj električni bicikl.
Nakon čitanja priručnika, ukoliko imate bilo kakva pitanja, obratite se našem 
distributeru ili korisničkoj podršci. Uvek smo tu, spremni da vam pomognemo!

KENE zvanični website: www.kenebike.com
Email: support@kenebike.com



This manual will help you safely operate and use your new e-bike. It is essential to read all
the information in this manual before riding, please keep this manual and any other
accompanying documents that came with the packaging for future reference. 
Due to the unpredictable nature of riding, this manual does not make any representations
regarding safe use under all conditions. The rider assumes full responsibility for any
unforeseen risks during e-bike usage.

Instructions Before Use

2

IMPORTANT NOTE: To all riders under 16 years old, obtain parental permission before
riding an electric bicycle.

Instrukcije pre upotrebe 

Ovaj priručnik će vam pomoći da bezbedno upravljate i koristite svoj novi e-bicikl. 
Neophodno je da pročitate sve informacije u ovom priručniku pre vožnje. Molimo 
vas da priručnik, kao i sve prateće dokumente iz pakovanja, sačuvate za buduću 
upotrebu.
Zbog nepredvidive prirode vožnje, ovaj priručnik ne daje garancije o bezbednoj 
upotrebi u svim uslovima. Vozač preuzima punu odgovornost za sve nepredviđene 
rizike tokom korišćenja e-bicikla.



Read all the instructions before using the product.a)
To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is used 
near children.

b)

Do not put fingers or hands into the product.c)
Do not use this product if the flexible power cord or output cable is frayed,
has broken insulation, or any other signs of damage.

d)

e)

f)

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Product Safety Warnings
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INSTRUCTIONS PERTAINING TO RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK

WARNING: When using this product, basic precautions should always be followed, 
including the following:

SAVE THESE INSTRUCTIONS

The owner's manual provides important operation and maintenance instructions for 
your e-bike(hereinafter referred to as “the e-bike”). Read the owner's manual carefully 
before riding and keep it for future reference. Failure to follow any instructions in the 
owner's manual may result in electric shock, fire, and/or serious injury.

UPUTSTVA KOJA SE ODNOSE NA RIZIK OD POŽARA ILI STRUJNOG UDARA

Korisnički priručnik sadrži važne informacije o radu i održavanju vašeg e-bicikla (u daljem 
tekstu „e-bicikl“). Pažljivo pročitajte priručnik pre vožnje i sačuvajte ga za buduću upotrebu. 
Nepoštovanje uputstava iz priručnika može dovesti do strujnog udara, požara i/ili ozbiljnih 
povreda.

VAŽNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

UPOZORENJE: Prilikom korišćenja ovog proizvoda, uvek treba slediti osnovne mere 
predostrožnosti, uključujući sledeće:
a) Pročitajte sva uputstva pre upotrebe proizvoda.
b) Da biste smanjili rizik od povreda, neophodan je nadzor kada se proizvod koristi u blizini 
dece.
c) Ne stavljajte prste ili ruke u proizvod.
d) Ne koristite proizvod ako je fleksibilni kabl za napajanje ili izlazni kabl pohaban, ima 
oštećenu izolaciju ili pokazuje bilo kakve znake oštećenja.
e) Ovaj proizvod nije namenjen za upotrebu na temperaturama ispod –10°C ili iznad 40°C.
f) Baterija se sme puniti samo kada je temperatura okoline između 0°C i 40°C. Nikada ne 
punite bateriju van ovog temperaturnog opsega.

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA

Bezbednosna upozorenja za proizvod



Do not modify or attempt to repair the e-bike system, refer to "Warranty Policy"
in this instruction manual.
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This e-bike is not designed for racing, please refrain from aggressive driving

Keep the two keys properly. If the unique keys are lost, you will not be able to turn
on the bike or replace the battery. If necessary, you should get more spare keys
(We don't have a backup key).

Always wear a helmet when riding your e-bike.

Make sure your e-bike has a full battery before taking it out to ride.

Always be aware of local road laws, and follow them.

Do not ride an e-bike after consuming medication or alcohol.

Always respect pedestrians.

Avoid use under rainy conditions as it may result in potential injuries caused by
slippery roads. Moisture can also damage electronic components and void 
the warranty.

Product Safety Notice

Uvek nosite kacigu kada vozite e-bicikl.

Ključeve čuvajte pažljivo. Ako izgubite jedinstvene ključeve, nećete moći da uključite 
bicikl niti da zamenite bateriju. Po potrebi obezbedite rezervne ključeve (mi 
nemamo dodatne ključeve).

Pre vožnje se uverite da je baterija potpuno napunjena.

Uvek budite svesni lokalnih saobraćajnih propisa i pridržavajte ih se.

Ne vozite e-bicikl nakon uzimanja lekova ili alkohola.

Uvek poštujte pešake.

Izbegavajte vožnju po kiši jer klizav kolovoz može izazvati povrede. Vlažnost može 
oštetiti elektronske komponente i poništiti garanciju.

Ne modifikujte niti pokušavajte da popravljate sistem e-bicikla. Pogledajte 
„Garancijsku politiku“ u ovom priručniku.

Ovaj e-bicikl nije namenjen za trke, izbegavajte agresivnu vožnju.

Bezbednosna obaveštenja za proizvod



Avoid water - The e-bike is not waterproof, the electronics may be damaged due to water and
water damage is not covered by our warranty. Riding in wet conditions is also very dangerous
and may result in injury.

1.

Warning Message

Avoid prolonged exposure to direct sunlight or heavy rain, Store the bike in a place free from
high temperatures or corrosive gases.

2.

Avoid Misuse - We do not provide warranty coverage for physical damage as a result of extreme
riding or lack of routine maintenance.

3.

When riding the electric bicycle, there is a risk of severe injury or even death due to loss of control, 
collision, or falls. Please ride cautiously and be aware of potential riding risks.

4.

 Modifying the product beyond the original manufacturer's design is strictly prohibited.5.

Do not exceed the speed limits set by authorities in your local area and comply with all traffic
regulations.

6.

Avoid direct contact between the human body and charging port. Also, prevent the charging port
from coming into contact with metal objects.

7.

Before riding - Conduct a thorough inspection of the electric bicycle to ensure all components are
functioning properly, Check whether the braking system is operating correctly and become familiar
with the safety warning content. Ensure that the axle protectors, chain guard, or any other covers or
protective devices provided by the manufacturer are in place and in usable condition.

8.

 Never exceed the 330 lb(150 kg) maximum load capacity.9.
The e-bike should never be used by children under the age of 16.10.
Make note that additional insurance may be required to cover situations you encounter while riding
an e-bike. It is recommended that you contact an insurance company or broker for advice and
consultation.

11.

To conserve power, use the assist mode, avoid frequent braking, riding against strong winds, 
carrying heavy loads (including passengers),  and riding with low tire pressure.
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12.

Izbegavajte kontakt sa vodom – e-bicikl nije vodootporan, elektronika može biti oštećena usled vlage, a šteta od 
vode nije pokrivena garancijom. Vožnja po mokrim uslovima je veoma opasna i može dovesti do povreda. 
Izbegavajte dugotrajno izlaganje direktnom suncu ili jakoj kiši. Bicikl čuvajte na mestu bez visokih temperatura 
ili korozivnih gasova.

Izbegavajte nepravilnu upotrebu – fizička oštećenja nastala ekstremnom vožnjom ili nedostatkom redovnog 
održavanja nisu pokrivena garancijom.

Tokom vožnje električnog bicikla postoji rizik od teških povreda ili smrti usled gubitka kontrole, sudara ili pada. 
Vozite pažljivo i budite svesni potencijalnih rizika.

Strogo je zabranjeno modifikovanje proizvoda van originalnog dizajna proizvođača.

Ne prelazite ograničenja brzine koja su propisana od strane lokalnih vlasti i pridržavajte se svih saobraćajnih 
propisa.

Izbegavajte direktan kontakt tela sa priključkom za punjenje. Takođe sprečite da priključak dođe u dodir sa 
metalnim predmetima.

Pre vožnje – izvršite detaljnu inspekciju električnog bicikla kako biste se uverili da svi delovi funkcionišu 
ispravno. Proverite da li kočioni sistem radi i upoznajte se sa sadržajem bezbednosnih upozorenja. Uverite se da 
su zaštitnici osovine, zaštita lanca i druge zaštitne komponente proizvođača na svom mestu i u ispravnom 
stanju.

Nikada ne prelazite maksimalnu nosivost od 150 kg (330 lb).

E-bicikl ne smeju koristiti deca mlađa od 16 godina.

Imajte na umu da može biti potrebna dodatna osiguravajuća polisa za situacije koje se mogu dogoditi tokom 
vožnje e-bicikla. Preporučuje se da se obratite osiguravajućoj kompaniji ili brokeru za savet i konsultaciju.

Radi uštede energije koristite režim asistencije, izbegavajte često kočenje, vožnju protiv jakog vetra, prevoz 
teških tereta (uključujući putnike) i vožnju sa niskim pritiskom u gumama.

Poruka upozorenja



Operating Instructions/User Guide

Familiarize yourself with the battery's installation location. Install the battery first, 
then turn the key to the lock position.

Turn on the bike. With the battery securely locked in place. Locate the display 
controls (near the left handlebar grip). Hold down the POWER button for
approximately 2 seconds until the display powers on.

Select the desired level between level 0 through 5 using the “+” and “-” on the
display remote. Level range from 0 to 5, with level 1 being the lowest gear, level 5 the
highest gear, and level 0 indicates the e-bike is inactive. 

When riding at night, turn on the headlight and taillight. 
After activating the battery, press the button on the left 
side of the handlebar to turn on the lights.

button turns on the lights.

After the bike has been properly assembled according to the assembly video, 
all components have been securely fastened, and you have read this entire manual, 
turn on the bike and select a pedal assist level following the steps below:

Before starting your ride, prioritize safety by wearing proper protective gear and a
helmet, and familiarize yourself with cycling basics. You're now ready to begin riding
your bicycle. On flat terrain, use first or second gear. You can also use the throttle to
accelerate and maintain your desired speed.

How to use the throttle: Slowly turn the throttle backward. Do not use the throttle
unless you are riding, to prevent the bicycle from surging forward and causing
unnecessary injury.
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Instrukcije o upravljanju 

Upoznajte se sa mestom za instalaciju baterije. Prvo ubacite bateriju, zatim okrenite 
ključ u položaj za zaključavanje.

Uključite bicikl. Kada je baterija sigurno zaključana, pronađite kontrole displeja 
(pored leve ručke volana). Držite POWER dugme oko 2 sekunde dok se displej ne 
uključi.

Kada vozite noću, uključite prednje i zadnje svetlo. Dugme sa ikonom sijalice 
uključuje svetla. Nakon aktiviranja baterije, pritisnite dugme na levoj strani volana 
da biste uključili svetla.

Odaberite željeni nivo između 0 i 5 pomoću “+” i “–” na daljinskom upravljaču 
displeja. Nivo 1 je najniži stepen, nivo 5 najviši, dok nivo 0 znači da je e-bike 
neaktivan.

Pre nego što krenete, stavite zaštitnu opremu i kacigu i upoznajte se sa osnovama 
vožnje bicikla. Sada ste spremni da krenete. Na ravnom terenu koristite prvu ili 
drugu brzinu. Možete koristiti i ručicu gasa da ubrzate i održavate željenu brzinu.

Kako koristiti ručicu gasa: polako je povucite unazad. Nemojte koristiti gas dok ne 
vozite, da bicikl ne bi naglo krenuo i izazvao povredu.



Do not use the throttle while dismounted. Avoid accidental application of 
the throttle while dismounted; anytime you are moving the bike while 
dismounted, ensure it is powered off to prevent accidental application 
of the throttle.

Always use the lowest level until you are comfortable with the e-bike and
feel confident in controlling the power.

PAS Mode

Electric Mode
Operation: Press and hold the power button for 2 seconds until the display turns on. 
Select the level by using the "+" and "-" buttons. Select 1 level above. Rotate the throttle, 
and the rear wheel will start moving forward.

Levels 1-5 represent different maximum speed limits. 5th level has the highest speed.
At the same time, the speed can be controlled by controlling the Angle of rotation throttle.

Operation: Press and hold the power button for 2 seconds until the display turns on.
Select the level by using the "+" and "-" buttons. Select 1 level above. Press the pedal,
and the electric motor will give you power assistance depending on how often you press.
Levels 1 through 5 represent different levels of assistance, with level 5 being the fastest.
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Nemojte koristiti ručicu gasa dok ste sišli sa bicikla. Izbegavajte slučajno 
aktiviranje gasa dok gurate bicikl van vožnje; uvek isključite napajanje da 
biste sprečili nenamerno pokretanje.

Pritisnite i držite dugme za napajanje 2 sekunde dok se displej ne uključi.

Odaberite nivo pomoću dugmadi „+“ i „–“. Izaberite jedan nivo iznad nule.

Okrenite ručicu gasa i zadnji točak će početi da se kreće napred.

Nivoi 1–5 predstavljaju različita ograničenja maksimalne brzine. Nivo 5 je najbrži. 
Brzinu možete dodatno kontrolisati uglom okretanja ručice gasa.

Pritisnite i držite dugme za napajanje 2 sekunde dok se displej ne uključi.

Odaberite nivo pomoću dugmadi „+“ i „–“. Izaberite jedan nivo iznad nule.

Pritisnite pedalu i električni motor će vam davati pomoć u skladu sa učestalošću 
okretanja pedala.

Nivoi 1–5 predstavljaju različite stepene asistencije, pri čemu je nivo 5 najbrži.

Uvek koristite najniži nivo dok se ne naviknete na e-bike i ne budete sigurni 
u kontrolu snage.

Električni režim

Režim asistencije pedalama (PAS Mode)



Always use the lowest assist level until you are comfortable with the e-bike
and feel confident in controlling the power.

Inappropriate use of walk mode can cause you to lose control of the e-bike,
resulting in damage to the vehicle or personal injury. Use walk mode only
while dismounted from the e-bike, with both hands on the handlebar,
while maintaining at least one hand on a brake lever.
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Walk Mode
Operation: Press and hold the "-" button, walk mode will stay on. Release the button to
exit the walk mode and end power assistance.

Walk mode allows you to get a small amount of motor assistance to propel the e-bike
forward at a speed of less than 3.7 MPH (6km/h), while walking beside the e-bike with
both hands on the handlebar.

Uvek koristite najniži nivo asistencije dok se ne naviknete na e-bike i ne budete sigurni 
u kontrolu snage.

Operacija: Pritisnite i držite dugme „–“, režim hodanja će ostati uključen. 
Oslobodite dugme da biste izašli iz režima hodanja i završili asistenciju motora.

Walk mode vam omogućava malu pomoć motora da gura e-bike napred 
brzinom manjom od 6 km/h (3,7 mph), dok hodate pored bicikla sa obe ruke na 
volanu.

Nepravilna upotreba walk mode-a može dovesti do gubitka kontrole nad e-bike-om, 
što može izazvati oštećenje vozila ili povredu. Koristite walk mode samo dok ste sišli sa 
bicikla, sa obe ruke na volanu i bar jednom rukom na ručici kočnice.

Walk Mode (Režim hodanja)



Remove the battery

 Ensure the battery is off. Insert the key and rotate it to the unlock position.

Carefully grasp the battery and lift it off the frame.
Note: the battery weighs around 11 lbs(5kg) and should be handled with care.

For your convenience, the battery can be removed

When the battery is removed, be careful not to drop or damage the battery when
loose from the bike. Avoid damaging the exposed connector terminals and keep
them free of debris.

To Install the Battery. Ensure the battery is turned off before sliding the battery
into the frame mount receptacle. Do not force the battery onto the receptacle;
instead, slowly align and push the battery down into the receptacle. Ensure the
battery has been properly secured to the bike before each use by carefully pulling
on the battery up and down and side to side with both hands to test the security
of the attachment of the battery to the mount.
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Vađenje baterije

Bateriju je moguće ukloniti.

Uverite se da je baterija isključena. Ubacite ključ i okrenite ga u položaj za 
otključavanje.

Pažljivo uhvatite bateriju i podignite je sa rama.
Napomena: baterija teži oko 5 kg, pa je rukujte pažljivo.

Kada je baterija uklonjena, pazite da je ne ispustite ili oštetite dok je van bicikla. 
Izbegavajte oštećenje izloženih konektora i držite ih čistim od prljavštine.

Instalacija baterije

Uverite se da je baterija isključena pre nego što je ubacite u ležište na ramu.

Nemojte je nasilno gurati u ležište; polako je poravnajte i spustite u ležište.

Pre svake vožnje proverite da li je baterija pravilno pričvršćena tako što ćete je 
pažljivo povući gore-dole i levo-desno sa obe ruke, da biste testirali sigurnost 
njenog pričvršćivanja.



Use original battery packs, use of other models or brands may pose serious safety hazards.1.
Do not touch the contacts. Do not dismantle or puncture the casing. Keep thecontacts away from 
metal objects to prevent short circuit which may result in battery damage or even injuries and deaths.

2.

Use original power adapter to avoid potential damage or fire.3.
Mishandling of used batteries may cause significant harm to the environment. To protect natural 
environment, please follow local regulations to properly dispose used batteries.

4.

After every use, fully charge the battery to prolong its life span.5.

lead to condensation or water accumulation, which could damage the battery.
6.

In daily use, try to avoid recharging the bike after completely exhausting the battery. If the battery is 
low, charge it as soon as possible.
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7.

Please charge the bike every other month to preserve the battery.8.

Maintenance and Storage Guide 
for E-Bike

Cleaning and Storage

Battery Maintenance

If you see stains on the e-bike, use a damp cloth to wipe them away, or use a toothbrush with toothpaste.

Warning: Do not use alcohol, gasoline, kerosene, or other corrosive and volatile chemical solvents to 
clean the e-bike, as they may cause severe damage. 

Do not use a high-pressure washer for cleaning. During the cleaning process, ensure that the e-bike is 
turned off, the charging cable is unplugged, and the charging port rubber cover is properly closed to 
prevent water leakage and avoid potential electrical short circuits or other major issues.

When the e-bike is not in use, store it indoors in a dry and cool place.Prolonged outdoor storage or 
exposure to excessive sunlight, heat, or extremely cold or wet environments can accelerate the aging 
of the e-bike and its battery.

To ensure safety and optimal performance for longer riding time and distance,proper battery
maintenance is necessary.

Održavanje i skladištenje
Čišćenje i skladištenje

- Ako primetite mrlje na e-biciklu, obrišite ih vlažnom krpom ili koristite četkicu sa pastom 
za zube.

- Upozorenje: Nemojte koristiti alkohol, benzin, kerozin ili druge korozivne i isparljive 
hemijske rastvore za čišćenje, jer mogu izazvati ozbiljna oštećenja.

- Nemojte koristiti perač pod visokim pritiskom. Tokom čišćenja uverite se da je bicikl 
isključen, da je kabl za punjenje izvučen i da je gumeni poklopac na priključku za 
punjenje zatvoren, kako biste sprečili prodor vode i moguće kratke spojeve.

- Kada bicikl ne koristite, čuvajte ga u zatvorenom, suvom i hladnom prostoru. Dugotrajno 
skladištenje napolju ili izlaganje jakom suncu, toploti, ekstremnoj hladnoći ili vlazi 
ubrzava starenje bicikla i baterije.

Održavanje baterije
- Koristite originalne baterijske pakete; korišćenje drugih modela ili brendova može 

predstavljati ozbiljan bezbednosni rizik.
- Ne dodirujte kontakte. Nemojte rastavljati ili bušiti kućište. Držite kontakte dalje od 

metalnih predmeta da biste sprečili kratki spoj koji može izazvati oštećenje baterije ili 
povrede.

- Koristite originalni adapter za punjenje da biste izbegli oštećenja ili požar.
- Nepravilno odlaganje korišćenih baterija može ozbiljno ugroziti životnu sredinu. Poštujte 

lokalne propise za pravilno odlaganje.
- Nakon svake vožnje potpuno napunite bateriju da biste produžili njen vek trajanja.
- Čuvajte bicikl u suvom i hladnom prostoru na temperaturi između 10°C i 25°C. Visoka 

vlažnost može izazvati kondenzaciju ili nakupljanje vode, što može oštetiti bateriju.
- U svakodnevnoj upotrebi izbegavajte da potpuno ispraznite bateriju pre punjenja. Ako je 

baterija pri kraju, napunite je što pre.
- Ako ne koristite bateriju, napunite je svaka dva meseca.



Regular inspection and maintenance are key to ensuring bikes function as intended,and to 
reduce wear and tear on their systems. Recommended service intervals are meant to be used 
as guidelines. Real world wear and tear, and the need for service, will vary with conditions of 
use. We generally recommend that inspections, service, and necessary replacements be performed 
at the time or mileage interval that comes first in the following table.

Inspect Replace

-Check the drivetrain for proper 
alignment and function (
including the chain, freewheel, 
chainring, and derailleur).
- Check wheel trueness and
for quiet wheel operation
(without spoke noise).
-Check condition of frame
for any damage.

-Replace brake and
shiftcables if
necessary

-Replace brake pads
ifnecessary.

Interval Service

Every
150-320
km

-Clean the frame by 
wiping frame down with 
damp cloth.

-Use barrel adjuster(s) to 
tension derail leur/brake 
cables if needed.

-Replace any
components
confirmed by Product 
Support or a certified,
reputable bike
mechanic to be
damaged beyond
repair or broken.

Every
400-1200
km

-Check brake pad alignment,
brake cable tension.
-Check if the bicycle derailleur is 
functioning properly.
-Check brake and shifter cables 
for corrosion or fraying.
-Check accessory mounting
(rack mounting bolts, fender 
hardware, and alignment).

-Clean and lubricatedri
vetrain
-Check the crankset and 
pedal torque.
-Clean brake and
shiftcables
-True and tension wheels
if any loose spokes are 
discovered.

Every
1200-2000
km

-Inspect the drivetrain
(chain, chainring, cassette,
derailleur)
-Inspect all cables and hoses.

-lt is recommended
thatmaintenance be
performed by a profess
-ional technician,including
cleaning the drivetrain and 
applying lubricant

-Replace brake
pads ifnecessary.

-Replace tires
if necessary

Recommended Service Intervals
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Bateriju je moguće ukloniti.

Uverite se da je baterija isključena. Ubacite ključ i okrenite ga u položaj za 
otključavanje.

Pažljivo uhvatite bateriju i podignite je sa rama.
Napomena: baterija teži oko 5 kg, pa je rukujte pažljivo.

Kada je baterija uklonjena, pazite da je ne ispustite ili oštetite dok je van bicikla. 
Izbegavajte oštećenje izloženih konektora i držite ih čistim od prljavštine.

Instalacija baterije

Uverite se da je baterija isključena pre nego što je ubacite u ležište na ramu.

Nemojte je nasilno gurati u ležište; polako je poravnajte i spustite u ležište.

Pre svake vožnje proverite da li je baterija pravilno pričvršćena tako što ćete je 
pažljivo povući gore-dole i levo-desno sa obe ruke, da biste testirali sigurnost 
njenog pričvršćivanja.

Preporučeni servisni intervali
Redovna inspekcija i održavanje su ključni da bi bicikl radio kako treba i da bi 
se smanjilo habanje sistema. Ovi intervali su samo smernice – stvarno habanje 
i potreba za servisom zavise od uslova korišćenja. Preporučuje se da se 
inspekcija, servis i eventualne zamene rade prema vremenu ili kilometraži, 
zavisno šta prvo dođe.

Inspekcija Servis Zamena

Svakih 
150-320
kilometara

Svakih 
400-1200
kilometara

Svakih 
1200-2000
kilometara

- Proverite pogonski sistem 
(lanac, lančanik, kaseta, menjač).
- Proverite da li su točkovi ravni i 
da li rade tiho (bez zvuka žbica).
- Proverite stanje rama da nema 
oštećenja.

- Očistite ram vlažnom 
krpom.
- Podesite zategnutost sajli 
menjača/kočnica pomoću 
šrafova za fino podešavanje 
ako je potrebno.

- Zamenite sve delove 
koje je podrška ili 
ovlašćeni serviser 
potvrdio da su 
oštećeni ili polomljeni.

- Zamenite sajle 
kočnica i menjača ako 
je potrebno.
- Zamenite kočione 
pločice ako je 
potrebno.

- Zamenite kočione 
pločice ako je 
potrebno.
- Zamenite gume ako 
je potrebno.

- Očistite i podmažite 
pogonski sistem.
- Proverite zategnutost 
pogonske osovine i pedala.
- Očistite sajle kočnica i 
menjača.
- Poravnajte i zategnite 
točkove ako ima labavih 
žbica.

- Preporučuje se da održavanje 

obavi profesionalni serviser, 

uključujući čišćenje pogonskog 

sistema i podmazivanje.

- Proverite položaj kočionih 
pločica i zategnutost sajli.
- Proverite da li menjač radi 
ispravno.
- Proverite sajle kočnica i menjača 
da nema korozije ili pohabanosti.
- Proverite nosače dodatne 
opreme (nosači, blatobrani).

- Proverite pogonski sistem 
(lanac, lančanik, kaseta, menjač).
- Proverite sve sajle i creva.



Ensure both front and rear brakes are functioningproperly;Check brake pad for 
wear and ensure they are notexcessively worn;Ensure brake pads are correctly 
positioned relative to thewheel rim;Ensure brake cables are lubricated and 
securely fastenedto the handlebars;Check that brake levers are firmly attached, 
and verifythat brakes and brake lights are operating correctly;

2.Wheels
and Tires

Ensure tires are inflated within the recommended limitsposted on the tire sidewalls 
and hold air. Ensure tires have good tread, have no bulges or excessivewear, and 
are free from any other damage. Ensure rims run true and have no obvious 
wobbles, dents,or kinks :Ensure all wheel spokes are tight and not broken.
Check axle nuts and the front wheel quick-release lever toensure they are tight.
Ensure the locking lever on the quick release skewer iscorrectly tensioned, 
fully closed, and secured.
Ensure the handlebar and stem are correctlyadjusted,tightened, and allow proper steering. 
Perform ahandlebar twist test (see assembly step 4) to ensure thestem clamp bolt is secure. 
Ensure the handlebar is setcorrectly in relation to the fork and the direction of travel;

1.Brakes

3.Handlebars
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4.Chain Ensure the chain is clean, oiled, and runs smoothly. 
Extracare is required in wet, salty/otherwise corrosive, or dustyconditions.

5.Bearings
Ensure all bearings are lubricated, spin freely, anddisplay no excess movement, grinding, or 
rattling.Inspect the front wheel bearings,bottombracket bearings, pedal bearings, and 
motorbearings:

6.Cranks and
Pedals

Ensure pedals are securely tightened to the cranks.
Ensure the cranks are securely tightened and are notbent.

Check that the derailleur is adjusted and functioning properly.
Ensure shifter and brake levers are attached to the

7.Derailleur
and Mechani
-cal Cables

Safety Check

Note: Before each ride and after every 40km to 70 km, we recommend you
perform a safetycheck using the pre-ride checklist.

Pre-Ride Safety ChecklistLista bezbednosnih provera pre vožnje  
Napomena: Pre svake vožnje i nakon svakih 40–70 km preporučuje se da 
uradite bezbednosnu proveru koristeći ovu listu.

Sigurnosne provere

1.Kočnice

2.Točkovi i 
   gume

3.Volan

4.Lanac

5.Ležajevi

7.Menjač i 
mehaničke 
sajle

6.Kurble i 
pedale

Proverite da li prednje i zadnje kočnice rade ispravno.

Proverite da pločice nisu previše pohabane i da su pravilno postavljene u odnosu na obruč.

Uverite se da su sajle kočnica podmazane i čvrsto pričvršćene za volan.

Proverite da su ručice kočnica čvrsto pričvršćene i da kočnice i svetla rade ispravno.

Proverite da su gume naduvane u granicama navedenim na bočnoj strani i da drže pritisak.

Uverite se da imaju dobar šara, da nema ispupčenja, prekomernog habanja ili drugih oštećenja.

Proverite da su obruči ravni, bez talasanja, udubljenja ili savijanja.

Proverite da su sve žbice zategnute i neoštećene.

Proverite matice osovina i prednji brzi zatvarač da su čvrsto stegnuti.

Proverite da su volan i lule pravilno podešeni i zategnuti, da omogućavaju normalno upravljanje.
Uradite test uvrtanja volana da biste proverili da je šraf stege siguran.
Uverite se da je volan pravilno postavljen u odnosu na vilu i pravac kretanja.

Proverite da je lanac čist, podmazan i da se glatko kreće.
Posebno pazite u vlažnim, slanim, korozivnim ili prašnjavim uslovima.

Proverite da su svi ležajevi podmazani, da se slobodno okreću i da nemaju prekomerno pomeranje, 
škripanje ili zveckanje.
Pregledajte ležajeve prednjeg točka, osovine, pedala i motora.

Proverite da su pedale čvrsto pričvršćene za kurble.
Uverite se da su kurble čvrsto zategnute i da nisu savijene.

Proverite da je menjač podešen i da radi ispravno.
Uverite se da su ručice menjača i kočnica pričvršćene za volan.



Your cables, spokes, and chain will stretch after an initial break-in period of 80-160 km, 
andbolted connections may loosen. Always have a certified, reputable bike mechanic 
perform atune-up on your bike after your initial break-in period of 80-160 km (depending
 on ridingconditions such as total weight, riding characteristics,and terrain). Regular
inspections andtune-ups are particularly important for ensuring that your bike remains 
safe and fun to ride.
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Check that the frame and fork are not bent or broken;If either frame or fork is bent 
or broken, they should be replaced;Check that the seat is properly adjusted and 
that the seat postquick-release lever is securely tightened;

8.Frame,Handl
ebars, Seat 

Ensure motor is spinning smoothly and motor bearings are in goodworking order.
Ensure all power cables running to motor are secured andundamaged.
Make sure the motor axle bolts are secured.

9.Motor

10.Battery

Ensure battery is charged before use and there is no damage to it.
Secure the battery in the correct position and ensure that it issecured.
Charge and store bike and battery in a dry location, between 10°Cand25°C.
Let bike dry completely before using again。

Look over connectors to make sure they are fully seated and freefrom debris or moisture;
Inspect the connection cables and terminal housings for any visiblesigns of damage;
Ensure headlight, taillight, and brake light are functioning,adjusted properly, and unobstructed;

11.Connecting
Cables

12.0ther
Components

Ensure allreflectors are properly fitted and not obscured;Ensure all other fittings 
on bike are properly secured andfunctioning;Inspect helmet and other safety gear 
for signs of damage;Ensure rider is wearing a helmet and other required riding 
safetygear;If front or rear racks, baskets, or similar components are installed,
ensure al bolts are securely tightened;If a luggage rack is installed, ensure
the taillights and their powercables are firmly secured;If mudguards are installed, 
ensure all mounting screws are securelyfastened;

Safety Check

- Preporučuje se da održavanje 

obavi profesionalni serviser, 

uključujući čišćenje pogonskog 

sistema i podmazivanje.

8.Ram, 
volan, 
sedište

9.Motor

10.Baterija

11.Povezivanje 
kablova

12.Ostali 
delovi

Proverite da ram i viljuška nisu savijeni ili polomljeni; ako jesu, potrebno ih je zameniti.

Proverite da je sedište pravilno podešeno i da je ručica brzog otpuštanja na šipci sedišta sigurno 
zategnuta.

Uverite se da motor radi glatko i da su ležajevi motora u dobrom stanju.
Proverite da su svi kablovi koji vode do motora pričvršćeni i neoštećeni.
Proverite da su vijci osovine motora čvrsto zategnuti.

Uverite se da je baterija napunjena pre upotrebe i da nema oštećenja.
Sigurno je postavite u pravilan položaj i proverite da je pričvršćena.
Bicikl i bateriju punite i skladištite na suvom mestu, na temperaturi između 10°C i 25°C.
Ostavite bicikl da se potpuno osuši pre ponovne upotrebe.

Proverite da su konektori pravilno povezani i da su čisti od prljavštine ili vlage.
Pregledajte kablove i kućišta priključaka da nema vidljivih oštećenja.
Uverite se da prednje svetlo, zadnje svetlo i stop svetlo rade, da su pravilno podešeni i da nisu 
zaklonjeni.

Proverite da su svi reflektori pravilno postavljeni i da nisu zaklonjeni.
Uverite se da su svi ostali delovi bicikla pravilno pričvršćeni i funkcionalni.
Pregledajte kacigu i drugu zaštitnu opremu da nema oštećenja.
Uverite se da vozač nosi kacigu i potrebnu zaštitnu opremu.
Ako su montirani prednji ili zadnji nosači, korpe ili slični delovi, proverite da su svi vijci čvrsto 
zategnuti.
Ako je montiran prtljažnik, proverite da su zadnja svetla i njihovi kablovi sigurno pričvršćeni.
Ako su montirani blatobrani, proverite da su svi šrafovi za montažu čvrsto zategnuti.

Vaši kablovi, žice i lanac će se istegnuti nakon početnog perioda razrade od 80–160 km, a vijčani 
spojevi mogu da se olabave. Uvek obavite podešavanje kod ovlašćenog, pouzdanog servisera 
nakon tog perioda razrade (u zavisnosti od uslova vožnje, ukupne težine, stila vožnje i terena). 
Redovne inspekcije i podešavanja su posebno važni da bicikl ostane bezbedan i prijatan za vožnju.



When changing a tire or tube, ensure that all air pressure has been removed
from the inner tubeprior to removing the tire from the rim. If all the air pressure 
inside the inner tube is not fullyreleased, disassembly may cause damage to 
the inner tube.

Using tires or inner tubes from non-standard companies may lead to unsafe
riding conditions ordamage your bicycle. Always ensure replacement tires
have sufficient reflective markings.
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Inflate your tires from a regulated air source with an available pressure gauge. 
Inflating your tiresfrom an unregulated air source could overinflate them, 
resulting in a burst tire.

It is critically important that proper air pressure is always maintained in
pneumatic tires. Do notunderinflate or overinflate your tires. Low pressure
may result in loss of control, and overinflatedtires may burst, failure to always 
maintain the air pressure rating indicated on pneumatic tiresmay result in tire 
and/or wheel failure.

This e-bike is equipped with 20" x 4.0" rubber tires with inner tubes. The tires are designed fordurability 
and safety for regular cycling activities and need to be checked before each use for proper inflation and 
condition. Proper inflation, care,and timely replacement will help ensurethat your bike's operational 
characteristics will be maintained, and unsafe conditions avoided.

Tire Inflation and Replacement

Tire pressure is recommended not to be higher than 30 PSl, in 30-45 PSl to find the mostcomfortable 
value. Always stay within the manufacturer's recommended air pressure range aslisted on the tire 
sidewall.

Even tires equipped with built-in anti-puncture liners, such as those on automobiles, mayexperience air 
leaks due to punctures, compression, impacts, or other causes. When significanttire wear is evident or 
a leak is detected, the tire or inner tube must be replaced immediatelybefore using the bicycle again. 
Failure to do so may result in injury to the rider.

Naduvavanje i zamena guma
Ovaj e-bicikl je opremljen gumama dimenzija 20" x 4.0" sa unutrašnjim gumama. Gume su 
dizajnirane za izdržljivost i bezbednost pri redovnoj vožnji i potrebno ih je proveravati pre 
svake upotrebe, da li su pravilno naduvane i u dobrom stanju. Pravilno naduvavanje, 
održavanje i pravovremena zamena obezbeđuju da bicikl radi kako treba i da se izbegnu 
rizične situacije.

Preporučeni pritisak u gumama ne treba da bude viši od 30 PSI; u rasponu 30–45 PSI 
pronađite vrednost koja vam najviše odgovara. Uvek se pridržavajte preporuka proizvođača 
navedenih na bočnoj strani gume.

Važno je da pritisak u pneumaticima uvek bude u granicama. Nemojte ih naduvavati 
premalo ili previše. Prenizak pritisak može dovesti do gubitka kontrole, a prenaduvane 
gume mogu pući. Nepridržavanje preporučenog pritiska može izazvati kvar gume ili točka.

Gume naduvavajte samo iz regulisanog izvora vazduha sa manometrom. Korišćenje 
neregulisanog izvora može dovesti do prenaduvavanja i pucanja gume.

Čak i gume sa zaštitnim slojem protiv bušenja mogu izgubiti vazduh usled probijanja, 
udaraca ili drugih uzroka. Kada se primeti značajno habanje ili curenje vazduha, gumu ili 
unutrašnju gumu treba odmah zameniti pre ponovne vožnje.

Prilikom zamene gume ili unutrašnje gume, obavezno ispustite sav vazduh iz unutrašnje 
gume pre skidanja gume sa obruča. Ako vazduh nije potpuno ispušten, skidanje može 
oštetiti unutrašnju gumu.

Korišćenje guma ili unutrašnjih guma neproverenih proizvođača može dovesti do 
nesigurnih uslova vožnje ili oštetiti bicikl. Uvek koristite zamenske gume sa dovoljnim 
reflektujućim oznakama.



Troubleshooting

1.Charge the battery.
2.Replace the connecting cable;
3.lnstall the battery correctly;
4.Start the bicycle correctly;
5.Release the brakes;
6.Replace the discharge fuse

The bike does 
notwork

1.Insufficient battery power;
2.Faulty connections;
3.Battery not fully seated in tray; 
4.lmproper turn on sequence;:
5.Brakes are applied;
6.Blown discharge fuse;

Speed Anomaly
1.Insufficient battery power
2.Loose or damaged throttle;
3.Damaged motor;

1.Charge the battery;；
2.Replace throttle grip;
3.Replace motor;

The motor does not 
respond when the 
bike is powered on

1.loose wiring;
2.Loose or damaged throttle;
3.Loose or damaged motor plug wire;
4.Damaged motor;

1.Repair and or reconnect;
2.Tighten or replace;
3.Secure or replace;
4.Repair or replace;

Reduced range

1.Low tire pressure;
2.Low or faulty battery;
3.Driving with too many hills, headwind, 
   braking, and/or excessive load;
4.Battery discharged for long period of time 
   without regular charges, aged, damaged, 
   or unbalanced;
5.Brakes rubbing;:

1.Adjust tire pressure;
2.Check connections or charge 
   battery;
3.Assist with pedals or adjust 
   route;
4.Balance the battery; contact 
   Tech Support if range decline 
   persists;
5.Adjust the brakes;

The battery will 
not charge

1.Charger not well connected;:
2.Charger damaged;
3.Battery damaged;
4.Wiring damaged;
5.Blown charge fuse ;

1.Adjust the connections;
2.Replace;
3.Replace;
4.Repair or replace;
5.Replace charge fuse;

1.Tighten, repair, or replace;
2.Reconnect or replace motor;

Wheel or motor makes
strange noises

1.Loose or damaged wheel spokes or rim;
2.Loose or damaged motor wiring;

Symptoms Possible Causes Solutions
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Problem Mogući razlozi Rešenja

Rešavanje problema

Bicikl ne radi

Anomalija brzine

Motor ne reaguje 
kada je bicikl

uključen

Smanjen domet

Baterija se ne puni

Točak ili motor
proizvodi čudne 

zvukove

Nedovoljno napunjena baterija
Neispravne veze
Baterija nije pravilno postavljena u 
ležište
Pogrešan redosled uključivanja
Kočnice su aktivirane
Pregoreo osigurač za pražnjenje

Nedovoljno napunjena baterija
Labava ili oštećena ručica gasa
Oštećen motor

Labavi kablovi
Labava ili oštećena ručica gasa
Labav ili oštećen kabl motora
Oštećen motor

Prenizak pritisak u gumama
Slaba ili neispravna baterija
Vožnja po brdima, protiv vetra, sa 
čestim kočenjem ili prevelikim 
opterećenjem
Baterija dugo prazna bez punjenja, 
stara, oštećena ili neuravnotežena
Kočnice dodiruju točak

Punjač nije dobro povezan
Punjač oštećen
Baterija oštećena
Kablovi oštećeni
Pregoreo osigurač za punjenje

Labave ili oštećene žbice ili obruč
Labavi ili oštećeni kablovi motora

Zategnite, popravite ili zamenite
Ponovo povežite ili zamenite 
kablove motora

Podesite veze
Zamenite punjač
Zamenite bateriju
Popravite ili zamenite kablove
Zamenite osigurač za punjenje

Podesite pritisak u gumama
Proverite veze ili napunite bateriju
Pomozite pedalama ili prilagodite 
rutu
Uravnotežite bateriju; kontaktirajte 
tehničku podršku ako problem 
ostane
Podesite kočnice

Popravite ili ponovo povežite
Zategnite ili zamenite
Osigurajte ili zamenite
Popravite ili zamenite

Napunite bateriju
Zamenite ručicu gasa
Zamenite motor

Napunite bateriju
Zamenite kabl za povezivanje
Pravilno postavite bateriju
Uključite bicikl ispravnim 
redosledom
Oslobodite kočnice
Zamenite osigurač za pražnjenje



1.What ifthe E-BIKE arrived missing accessories ordamaged parts?
A： Please take a photo and contact your local dealer.

FAQs

2.Will my bike arrive assembled?
A： Your e-bike arrives mostly assembled. We also provide the necessary tools and 
       an instructionmanual detailing the remaining assembly steps, along with a video 
       guide.

Motor phase failure

Schedule 1:Error Code Definitions

YL-02 Error Codes

Error Code  Definition

Controller failure

Communication failure

Hall failure

Error Code Definition

Throttle failure

Brake failure

3.What can I doif something goes wrong with my e-bike during the warranty period?
A：We believe communication is the best way to resolve issues. Please contact 
      your local dealer promptly, provide a detailed description of the problem, and 
      include relevant photosand videos.

Error Code
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Šta ako e-bicikl stigne bez dodatne opreme ili sa oštećenim delovima?  
Odgovor: Napravite fotografiju i kontaktirajte lokalnog distributera.

Da li će moj bicikl stići sklopljen?  
Odgovor: Vaš e-bicikl stiže uglavnom sklopljen. Uz njega dobijate potrebne alate i uputstvo 
sa preostalim koracima sklapanja, kao i video vodič.

Šta da radim ako se nešto pokvari tokom garantnog roka?  
Odgovor: Smatramo da je komunikacija najbolji način rešavanja problema. Odmah 
kontaktirajte lokalnog distributera, pružite detaljan opis problema i dodajte relevantne 
fotografije i video snimke.

Kodovi grešaka Definicija Kodovi grešaka Definicija

Kvar kontrolera

Kvar komunikacije

Kvar hall senzora

Kvar ručice gasa

Kvar kočnice

Kvar faze motora



2.The cost of return shipping will be paid by the customer.

1.You must submit a return request to the dealer within 30 days of receiving the goods.

3.For warranty service, please keep your receipt and/or invoice to validate proof of purchase.

4.The returned product must be in good physical condition(not physically broken or 
    damaged).

5.All accessories originally included with your purchase must beincluded with your return.

6.If you return the product:
   A：Withoutobtaininga return authorization;
   B： Without returming all components in the original packaging;
   The dealer reserves the rightto refuse such returns.

KENE warrants to the original purchaser that its products shall be free from defects in materials and
workmanship under normal use for the aforementioned warranty period. KENE does not warrant that
the product willoperate uninterrupted or error-free.

Only the original owner of an e-bike purchased from the "KENE" website or physical store iseligible for 
this warranty service. The warranty period commences on the date you receive thee-bike and shall 
terminate prematurely under the following circumstances:
A：Expiration of the warranty period;
B：Sale or transfer ofthe electric bicycle to another party,
Under no circumstances shall this warranty coverage extend to subsequent owners
or othertransferees of theelectric bicycle.
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To Qualify For A Refund,
All The Following Conditions
Must Be Met:

Limited Product Warranty

Labave ili oštećene žbice ili obruč
Labavi ili oštećeni kablovi motora

Zategnite, popravite ili zamenite
Ponovo povežite ili zamenite 
kablove motora

Uslovi za povraćaj novca
svi sledeći kriterijumi moraju biti ispunjeni

Ograničena garancija na proizvod

Morate podneti zahtev za povraćaj distributeru u roku od 30 dana od prijema robe.

Troškove povratne dostave snosi kupac.

Za garancijski servis obavezno sačuvajte račun ili fakturu kao dokaz o kupovini.

Vraćeni proizvod mora biti u dobrom fizičkom stanju (ne sme biti polomljen ili oštećen).

Svi dodaci koji su prvobitno uključeni u kupovinu moraju biti vraćeni zajedno sa proizvodom.

Ako proizvod vratite:
A: Bez dobijene autorizacije za povraćaj;
B: Bez vraćanja svih komponenti u originalnom pakovanju;
Distributer zadržava pravo da odbije takav povraćaj.

KENE garantuje prvobitnom kupcu da će proizvodi biti bez materijalnih i proizvodnih 
nedostataka pri normalnoj upotrebi tokom navedenog garantnog perioda. KENE ne garantuje 
da će proizvod raditi bez prekida ili bez grešaka.

Samo originalni vlasnik e-bicikla kupljenog preko zvaničnog KENE sajta ili fizičke prodavnice 
ima pravo na ovu garanciju. Garantni period počinje na dan kada primite e-bicikl i završava se 
u sledećim slučajevima:
A: Istekom garantnog roka;
B: Prodajom ili prenosom električnog bicikla drugoj osobi.

Ni pod kojim okolnostima garancija se ne prenosi na naredne vlasnike ili druge korisnike 
bicikla.



Limited Warranty Does Not Cover:

Normal wear and tear of any Covered Component.

For the avoidance of doubt, KENE will not be liable or responsible for
any damage,failure orloss caused by any unauthorized service or use of unauthorized
parts.

Consumables or normal wear and tear parts (including, but not limited to tires, tubes, brake pads,
cables and housing, grips, chains and spokes).

The limited warranty coverage is restricted to the replacement of defective lithium-ion batteries,
frames, handlebars, handlebar stems, saddles, seat posts,brake assemblies, lights, bottombrack
ets, cranksets, pedals, rims, hubs, cassettes,derailleurs, shifters, motors, controllers, wiringharne
sses, instrument panels,racks, reflectors, and related accessories (each item being acomponent).

  The Covered Components are warranted to be free of defects in materials and/or workman 
  shipduring the Warranty Period.

The battery is not warranted from damage resulting from power surges, use
of an impropercharger, improper maintenance or other such misuse, normal
wear or water damage..
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Any product sold by KENE that is not an e-bike does not fall under this category.

Any damage to or defect of the covered components caused by failure to follow the instructions in 
the electric bicycle user manual, natural disasters, accidents, misuse, negligence, abuse, 
commercial use, modification, alteration, incorrect assembly, installation of non-original or 
incompatible parts/accessories for the sold electric bicycle, operator error, water damage, 
extreme riding, stuntriding, or improper subsequent maintenance.

Garancija se odnosi na zamenu neispravnih litijum-jonskih baterija, ramova, volana, 
lula volana, sedišta, šipki sedišta, kočionih sistema, svetala, osovina, kurbli, pedala, 
obruča, glavčina, kaseta, menjača, ručica menjača, motora, kontrolera, kablova, 
instrumenata, nosača, reflektora i srodnih dodataka (svaka stavka se smatra 
komponentom).

Obuhvaćene komponente imaju garanciju da su bez materijalnih i proizvodnih 
nedostataka tokom garantnog perioda.

Normalno habanje bilo koje obuhvaćene komponente.

Potrošne delove ili komponente koje se normalno troše (uključujući, ali ne 
ograničavajući se na gume, unutrašnje gume, kočione pločice, sajle i bužire, 
rukohvate, lance i žbice).

Oštećenja ili kvarove nastale zbog nepridržavanja uputstva iz korisničkog priručnika, 
prirodnih nepogoda, nesreća, nepravilne upotrebe, nemara, zloupotrebe, 
komercijalne upotrebe, modifikacija, nepravilnog sklapanja, ugradnje neoriginalnih 
ili nekompatibilnih delova/dodataka, grešaka korisnika, oštećenja od vode, 
ekstremne vožnje, akrobatske vožnje ili nepravilnog održavanja.

Bilo kakvu štetu, kvar ili gubitak nastao zbog neovlašćenog servisa ili korišćenja 
neovlašćenih delova.

Baterija nije pokrivena garancijom u slučaju oštećenja izazvanih prenaponom, 
korišćenjem neodgovarajućeg punjača, nepravilnim održavanjem, normalnim 
habanjem ili oštećenjem od vode.

Bilo koji proizvod koji KENE prodaje, a nije e-bicikl, ne potpada pod ovu kategoriju.

Garancija ne pokriva:



Battery level indicator

YL9lE functional area distribution interface

rip odometer
Odometer Speed
unit MPH KM/HPAS level

Speed

Unit Display

Battery level

Walk boost
Cruise control

Turn Signal
Indicator

Headlight Indicator

Brake Indicator

 Pedal assist (PAS) level indicator
Speed
Walk boost mode
Error code indicator
Cruise control indicator

Factory default parameter recovery function

Function overview and Functional areas 
Display Operating Instructions

Functional areas

Button definitions

The YL91E display offers a variety of features to suit your riding needs, including:

Personalized parameter settings (e.g. wheel diameter, speed limit, etc.).

The YL91E display is equipped with five buttons on the corresponding operating unit: power 
on/off , plus , minus ,  and toggle .

28

KENE garantuje prvobitnom kupcu da će proizvodi biti bez materijalnih i proizvodnih 
nedostataka pri normalnoj upotrebi tokom navedenog garantnog perioda. KENE ne garantuje 
da će proizvod raditi bez prekida ili bez grešaka.

Samo originalni vlasnik e-bicikla kupljenog preko zvaničnog KENE sajta ili fizičke prodavnice 
ima pravo na ovu garanciju. Garantni period počinje na dan kada primite e-bicikl i završava se 
u sledećim slučajevima:
A: Istekom garantnog roka;
B: Prodajom ili prenosom električnog bicikla drugoj osobi.

Ni pod kojim okolnostima garancija se ne prenosi na naredne vlasnike ili druge korisnike 
bicikla.

Uputstvo za korišćenje displeja  

Funkcionalne oblasti 

Definicije dugmadi 

Displej YL91E nudi niz funkcija koje olakšavaju vožnju:

- Indikator nivoa baterije
- Indikator nivoa asistencije pedalama (PAS)
- Brzina
- Walk boost režim
- Indikator kodova grešaka
- Indikator tempomata (cruise control)
- Podešavanje personalizovanih parametara (npr. prečnik točka, ograničenje 

brzine itd.)
- Funkcija vraćanja fabričkih podešavanja

- Displej YL91E ima pet dugmadi na upravljačkoj jedinici: uključivanje/isključivanje, 
plus, minus i dugme za promenu (toggle).

- Na interfejsu displeja prikazani su sledeći indikatori:

Indikator svetla

Indikator žmigavca

Walk boost /
Cruise control

PAS nivo

Indikator kočnice

Nivo baterije

Brzina

Jedinica prikaza
(mph/km/h)
Dnevni brojač
kilometara
(trip odometer)



    The display with NFC function typically comes with 3 default cards, including 1 blue Admin Card 
    and 2 red User Cards.
■ Admin Card: it is only used for entering the learning User Card mode and does not have the function 
    of turning on and off the display. It can be stored as a backup during normal times.
    When purchasing a new User Card match after losing the User Card, the display needs to be turned on 
    and the blue Admin Card needs to be swiped to enter the User Card learning mode. 
    Then, two User Cards need to be placed in sequence for learning. After learning the new User Card, 
    the display can be restarted to use the new User Card to turn on and off the display;
■ User Card: for controlling display on/off, used for turning on/off display.

Introduction to NFC Cards

Power on/off
■ Use NFC card to turn on/off the display:
    Directly swipe the red User Card to enter the normal display usage interface, swipe the User Card from 
    the display interface, The display will enter the password input interface and then shut down after a 
   10-second delay. You can also press the       to automatically shut down.

■ Press the power button to turn on the display:

    When the power-on password function is turned off, long press the power button to directly enter the 
    normal display interface.
 
    When the power-on password function is enabled, after pressing the      to turn on the  display, it will 
    enter the power-on password input interface, prompting the need to enter a 4-digit password. The
    flashing number 0 represents the selectable state, short press the      /     to select numbers, short 
    press the        to confirm and select the next digit, enter the four correct password digits in sequence, 
    and short press the       to confirm and turn on the display. Generally, our company's default factory 
    password is 1212. If the password is incorrect, please consult the selling dealer for details.
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Uvod u NFC kartice
Displej sa NFC funkcijom obično dolazi sa 3 podrazumevane kartice: 1 plava Admin kartica i 2 
crvene korisničke kartice.

Admin kartica: koristi se samo za ulazak u režim učenja korisničkih kartica i nema funkciju 
uključivanja/isključivanja displeja. Može se čuvati kao rezervna. Kada kupite novu korisničku 
karticu nakon gubitka stare, potrebno je da uključite displej i prevučete plavu Admin karticu da 
biste ušli u režim učenja. Zatim se dve korisničke kartice prevlače redom radi učenja. Nakon 
toga displej se može ponovo pokrenuti i nova korisnička kartica se koristi za 
uključivanje/isključivanje displeja.

Korisnička kartica (User Card): služi za uključivanje i isključivanje displeja.

Uključivanje/isključivanje
Korišćenje NFC kartice: direktno prevucite crvenu korisničku karticu da biste ušli u normalni 

interfejs displeja. Kada prevučete karticu iz interfejsa, displej prelazi u režim unosa lozinke i gasi 

se nakon 10 sekundi. Možete i pritisnuti dugme        da se automatski ugasi.

Korišćenje dugmeta za napajanje:

Kada je funkcija lozinke za uključivanje isključena, dugim pritiskom na dugme za napajanje 

ulazite direktno u normalni interfejs displeja.

Kada je funkcija lozinke uključena, nakon pritiska na dugme       displej prelazi u režim unosa 

lozinke. Potrebno je uneti četvorocifrenu lozinku. Trepćuća nula označava stanje izbora; kratkim 

pritiskom na dugme       ili       birate broj, kratkim pritiskom na       potvrđujete i prelazite na 

sledeću cifru. Kada unesete četiri tačne cifre, kratkim pritiskom na       potvrđujete i uključujete 

displej. Podrazumevana fabrička lozinka je 1212. Ako je lozinka pogrešna, obratite se prodavcu 

za detalje.

i
i



Display interface switching

Walk Boost Mode
Long press and hold       ,the electric bicycle enters the walk boost mode. Your e-bike  will run
at the constant speed at the promoted speed and the display shows        Release       to stop 
the power output immediately and restore to the state

Walk boost mode display interface

The walk boost mode can only be used when pushing the electric bicycle,
please do not use it while riding.
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When the display is powered on, it will show the Current Speed (km/h) and Trip Odometer(km) 
by default. Short press       to switched cyclically between Trip Odometer (km), and Odometer(km).

Display interface switching

Trip odometer Odometer

- Displej YL91E ima pet dugmadi na upravljačkoj jedinici: uključivanje/isključivanje, 
plus, minus i dugme za promenu (toggle).

Pritiskom na dugme        možete menjati prikaz između dnevnog brojača kilometara (Trip 
odometer) i ukupnog brojača kilometara (Odometer).

i

Aktivira se dugim pritiskom i držanjem dugmeta
Kada je aktiviran, bicikl se kreće konstantnom brzinom, a na displeju se pojavljuje ikonica za 
hodanje.
Kada otpustite dugme       motor prestaje da daje pomoć.

Walk boost režim

Walk Boost režim se sme koristiti samo dok gurate bicikl, nikako tokom vožnje.

Izgled displeja tokom walk boost režima.
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Power-on password input interface

After the display is turned on, it will automatically shut off if it is not 
used for more than 10 minutes.

If you do not enter your password or swipe your User Card, the display screen will 
completely turn off and enter a shutdown state after waiting for 10 seconds.

Kada je funkcija lozinke uključena, nakon pritiska na dugme       displej prelazi u režim unosa 

lozinke. Potrebno je uneti četvorocifrenu lozinku. Trepćuća nula označava stanje izbora; kratkim 

pritiskom na dugme       ili       birate broj, kratkim pritiskom na       potvrđujete i prelazite na 

sledeću cifru. Kada unesete četiri tačne cifre, kratkim pritiskom na       potvrđujete i uključujete 

displej. Podrazumevana fabrička lozinka je 1212. Ako je lozinka pogrešna, obratite se prodavcu 

za detalje.

Ako ne unesete šifru ili iskoristite karticu, displej će automatski da se isključi, nakon 
10 sekundi.

Nakon paljenja, displej će se automatski isključiti nakon 10 minuta nekorišćenja.

Displej tokom paljenja, pre unošenja šifre ili korišćenja kartice



Press       /      to switch PAS level of electric bicycle, thus changing the motor output power. 
(The following pictures are only for illustration of different speeds in different gears. 
 The specific speed is subject to the actual product)

PAS level display interface

The Battery level is shown as 5 bars. When the battery is full charged, all of the 5 bars lighten 
up. when the battery is fully depleted, the bar will begin to flash, warning the user to charge the 
battery as soon as possible

Full power Four bars
power

Three bars
power

Two bars
power

One bar
power Empty power

Battery level display interface
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PAS Level Selection

Battery Level Display

Displej tokom paljenja, pre unošenja šifre ili korišćenja kartice

Izbor PAS nivoa (Pedal Assist System)
Pritiskom na dugmad       i       menjate nivo asistencije motora.
Na displeju se prikazuje trenutna brzina, odabrani PAS nivo i pređena kilometraža.

Nivoi asistencije

Displej nivoa baterije
Nivo baterije se prikazuje pomoću pet traka.
Kada je baterija potpuno napunjena, svih pet traka svetli.
Kako se baterija prazni, broj traka se smanjuje.
Kada ostane samo jedna traka, ona počinje da treperi kao upozorenje.



If a fault occurs in the electronic system of the electric bicycle, the display will automatically show 
an error code, see Schedule 1 for a detailed definition of the error code.

Error Code Display

Personalized Parameter Settings

Error code display

When an error code appears on the display interface, please 
troubleshoot the problem promptly. The e-bike will not operate 
properly once a malfunction occurs.

All settings must be performed while the vehicle is stationary.
The personalized parameter setting procedure is as follows:
（1）Press and hold the     and     buttons simultaneously for more than 2 seconds to enter the 
         Personalized Parameter Settings Selection Interface.
（2）Press      /      to toggle between the personalized parameter setting interface, and 
         press      to enter the parameter changing state.
（3）Press     /     to select the parameter, long press      for addition operation, long press 
         for subtraction operation.
（4）Press     to save the parameter settings and return to the personalized parameter setting 
         interface.
（5）Long press       to save the parameter settings and exit the personalized parameter 
        setting interface.
  The following options are available on the personalized parameter setting interface:
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Prikaz kodova grešaka
Ako dođe do kvara u elektronskom sistemu bicikla, displej automatski prikazuje kod greške 
(vidi tabelu kodova grešaka za detaljna objašnjenja).

Kada se pojavi kod greške na displeju, odmah otklonite problem. Bicikl neće 
pravilno raditi dok kvar postoji.

Podešavanje personalizovanih parametara  
Sva podešavanja moraju se obavljati dok bicikl miruje.

Postupak podešavanja:

- Istovremeno pritisnite i držite dugmad       i       duže od 2 sekunde da 
biste ušli u meni za podešavanje parametara.

- Pritiskom na       /       menjate opcije, a pritiskom na i ulazite u režim 
promene parametra.

- Pritiskom na       /       birate vrednost; dugim pritiskom na + povećavate, 
dugim pritiskom na       smanjujete.

- Pritiskom na i čuvate podešavanje i vraćate se u meni.
- Dugim pritiskom na         čuvate podešavanje i izlazite iz menija.i



Backlight Brightness Setting

Metric/Imperial Unit Setting

01 refers to the backlight luminance setting option. Parameters 01, 02 and 03 are available,which 
represent the backlight luminance, 1 for the minimum luminance, 2 for the standard luminance 
and 3 for the maximum luminance.
Press      to enter the parameter changing state. Press the      /      to select the parameter and 
press      to save the parameter setting and return to the personalized parameter setting interface.

Backlight luminance setting interface

02 is the metric and imperial setting, 00 for metric and 01 for imperial.
Press       to enter the parameter changing state. Press the      /       to select the parameter 
and press       to save the parameter setting and return to the personalized parameter setting interface.
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Metric/Imperial Unit Setting Interface

Podešavanje osvetljenja pozadinskog svetla
Opcija „01“ se odnosi na podešavanje osvetljenja.
Dostupni parametri su 01, 02 i 03:
1 = minimalno osvetljenje
2 = standardno osvetljenje
3 = maksimalno osvetljenje
Pritiskom na dugme i ulazite u režim promene.
Pritiskom na dugme       /       birate parametar, a pritiskom na       čuvate podešavanje i vraćate se u meni. i

Podešavanje metričkih/imperijalnih jedinica
Opcija „02“ se odnosi na izbor jedinica.
00 = metrički sistem (km/h, km)
01 = imperijalni sistem (mph, mi)
Pritiskom na dugme       ulazite u režim promene.
Pritiskom na dugme       /       birate parametar, a pritiskom na i čuvate podešavanje i vraćate se 
u meni.

i

KM/H mod MPH mod



Option 11 is for pedal assist sensitivity setting. Pedal assist sensitivity refers to the responsiveness
level at which the motor activates when the controller detects a specific number of magnets from 
the assist sensor passing by the sensor. The adjustable range of pedal assist sensitivity on the 
dashboard is 1~24.
Briefly press the      button to enter the parameter modification mode. Briefly press the      /     
buttons to select parameters. Briefly press the        button again to save the parameter settings 
and return to the Personalized Parameter Settings Selection Interface.

Pedal Assist Sensitivity Setting

 Pedal assist sensitivity setting interface 

Pedal Assist Strength Setting
12 is the pedal assist strength setting option. The pedal assist strength is the relative strength 
of the PWM signal from the controller when start to activate pedal assist. The adjustable range 
is : 02→hard start, 03→soft start. 
Press       to enter the parameter changing state. Press the       /       to select the parameter and 
press       to save the parameter setting and return to the personalized parameter setting interface.
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Pedal assist strength setting interface

Sva podešavanja moraju se obavljati dok bicikl miruje.

Postupak podešavanja:

- Istovremeno pritisnite i držite dugmad       i       duže od 2 sekunde da 
biste ušli u meni za podešavanje parametara.

- Pritiskom na       /       menjate opcije, a pritiskom na i ulazite u režim 
promene parametra.

- Pritiskom na       /       birate vrednost; dugim pritiskom na + povećavate, 
dugim pritiskom na       smanjujete.

- Pritiskom na i čuvate podešavanje i vraćate se u meni.
- Dugim pritiskom na         čuvate podešavanje i izlazite iz menija.

Podešavanje osetljivosti PAS sistema
Opcija 11 se odnosi na osetljivost asistencije pedalama.
Osetljivost određuje koliko brzo motor reaguje kada kontroler registruje prolazak određenog 
broja magneta na senzoru.
Raspon podešavanja na displeju je 1–24.
Kratkim pritiskom na dugme i ulazite u režim promene.
Kratkim pritiskom na dugmad       /       birate vrednost.
Ponovnim kratkim pritiskom na i čuvate podešavanje i vraćate se u meni.

Interfejs podešavanja osetljivosti PAS sistema

Podešavanje jačine PAS sistema
Opcija 12 se odnosi na jačinu asistencije pedalama.
Jačina određuje snagu PWM signala iz kontrolera kada se aktivira asistencija.
Raspon podešavanja:
02 → tvrdi start (hard start)
03 → meki start (soft start)
Pritiskom na dugme       ulazite u režim promene.
Pritiskom na dugmad       /       birate vrednost.
Pritiskom na i čuvate podešavanje i vraćate se u meni.

i

Interfejs podešavanja jačine PAS sistema



Number of Pedal Assist 
Sensor Magnets Setting 

Controller Current Limit Setting 

13  is the number ofpedal assist sensor magnets setting. The adjustable range: 5~12 pcs.
Press        to ente the patranin state Pres the       /      to select the parameter and press        to save
the parameter setting and return to the personalized parameter setting interface. 

14 is the controller current limit setting. The adjustable range is: 1~50A. 
Press       to enter the parameter changing state. Press the       /       to select the parameter and press
      to save the parameter setting and return to the personalized parameter  setting interface.

Number of pedal assist sensor magnets 
setting interface

Controller current limit setting interface
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Podešavanje broja magneta PAS senzora
Opcija 13 je podešavanje broja magneta senzora asistencije pedalama. Ovaj parametar 
određuje koliko magneta senzor registruje, a raspon podešavanja je od 5 do 12. Pritiskom na 
dugme       ulazite u režim promene, zatim dugmadima       ili       birate vrednost, a ponovnim 
pritiskom na i čuvate podešavanje i vraćate se u meni.

i

Podešavanje limita struje kontrolera 
Opcija 14 odnosi se na ograničenje struje kontrolera. Raspon podešavanja je od 1 do 50 A. 
Pritiskom na dugme       ulazite u režim promene, zatim dugmadima       ili       birate željenu 
vrednost, a ponovnim pritiskom na       čuvate podešavanje i vraćate se u meni 
personalizovanih parametara.

i
i

Interfejs broja senzora magneta

Interfejs limita struje kontrolera



19 is the power-on password setting. Generally, our company's display with NFC function, the 
power-on password isactivated.(Non adjustable) The factory default password is 1212. 
Users can set other four-digit password. 

In the password setting mode, the adjustable digit will flash.Press the       /      to select the parameter
and press         to save the numbers and go to the next digit setting. Press        to save the parameter 
setting and return to the personalized parameter setting interface after finish setting the four digits in
turns.

Please keepthe password in mind after changing it, otherwise you will 
not be able to use the password to activate the display

Power-on Password Setting

Press the        and select Psd-y to activate the power       on password. Press to enter the four digit 
power on password setting state.

Power-on password activated interface

Power-on password setting interface
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Podešavanje lozinke za uključivanje  
Opcija 19 odnosi se na podešavanje lozinke za uključivanje displeja. Podrazumevana fabrička 
lozinka je 1212, ali korisnik može da postavi bilo koju drugu četvorocifrenu lozinku. Važno je da 
lozinku zapamtite, jer u suprotnom nećete moći da pristupite displeju.

Vodite računa da ne zaboravite šifru nakon promene.

  
U režimu podešavanja lozinke, cifra koja se podešava treperi na ekranu. Pritiskom na 
dugmad sa oznakama       /       birate željenu vrednost, a kratkim pritiskom na dugme  
potvrđujete izabrani broj i prelazite na sledeću cifru. Na ovaj način unosite sve četiri cifre 
redom.

i

Uključivanje preko šifre aktivirano

i

Podešavanje šifre za uključivanje



Contact Us
Contact us if you experience issues relating to riding, maintenance and safety,
or errors/faults with your KENE.

www.kenebike.com

support@kenebike.com
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Uključivanje preko šifre aktivirano

Kontaktirajte nas
Kontaktirajte nas ukoliko imate problema sa vožnjom, održavanjem i sigurnošću, 
ili greškama sa vašim KENE vozilom.
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